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       சங்க இலக்கியங்கள் சுட்டும் களவு ககோட்போடுகள் 

The Concept Of Secret Love As Indicated In Sangam Literature 

 

 

 

 

 

 

 

Abstract: 

 The Eight Anthologies (Ettuthogai) and the Ten Idylls (Pattupattu) are considered 

some of the oldest literary works of the Tamil people. 

These literary creations, which emerged thousands of years ago, beautifully capture human 

emotions, ways of life, and cultural practices. When a generation remains stable, it is often 

because the preceding generation laid down principles which were followed sincerely, thus 

helping that society flourish. 

Just as any relationship formed through love becomes enduring and meaningful, in Sangam 

literature too, the foundation of true love begins with the phase called kalavu (secret love), 

which precedes the formal marital life of karpu (chaste, wedded life). Therefore, the instinct 

of love and the expression of kalavu are universal among all living beings. 

Key Words: Secret love, Soulful Longing, Spirit, Indirect Expression, Love Sickness, We Arose 

in the Great Land. 
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ஆய்வுச்சுருக்கம்: 

      எட்டுத்நதோரகயும் பத்துப்போட்டும் தமிழ் மக்களின் மிகப் பழரமயோை இலக்கியப் 

பரைப்புக்களோகக் கருதப்படுகின்ைை.  பல்லோயிைம் ஆண்டுகளுக்கு முன் கதோன்றிய இலக்கியங்கள் 

மனிதர்களின் உைர்வுகரளயும் அவர்களின் வோழ்க்ரக முரைகரளயும் பழக்க வழக்கங்கரளயும் 

அழகோகப் பைம் பிடித்து கோட்டுகின்ைை. ஒரு தரலமுரை நிரலத்து நிற்கின்ைது என்ைோல், அதற்கு 

முந்ரதய தரலமுரை வகுத்தக் ககோட்போடு அரத கரைப்பிடித்து வோழ்ந்த்தும் அச்சமூகம் நிரலநபைக் 

கோைைம் எைலோம்.  அன்பின் மூலம் உருவோகும் எந்த உைவும் நிரலநபற்று வோழும் அதுகபோலகவ,  

சங்க இலக்கியங்களில் கோதல் என்ை உண்ரமயோை உைர்வுகளின் அடிப்பரை களவு என்ை 

படிநிரலகய, அதன் பிைகக கற்பு வோழ்க்ரக நதோைங்குகின்ைது.  எைகவ அன்பின் அடிப்பரையோக 

உருவோகும் களவு அரைத்து உயிரிைங்களும் நபோதுவோை ஒன்கை.  கோதல் வழி கதோன்றும் களரவ 

ஆைோய்வகத இக்கட்டுரையின் கேோக்கமோகும். 

திைவுச்நசோற்கள்: களவு, உயிர்ப்பசி, அைங்குநகோல், குறிப்புரை, நேஞ்சுபிணி, நபருநிலம் கிளரிைம். 

முன்னுரை 

 சங்க இலக்கியங்கள் என்ைோகல போட்டும், நதோரகயுமோகும். சங்க இலக்கியங்கள் 

நபரும்போலும் கோதல் வோழ்க்ரகரய போடுவதோக அரமந்துள்ளது. அவற்றுள் களவு, கற்பு எை 

இருவரகயோக பிரித்து அவற்றிற்கு சில நேறிகரள வகுத்து போடியுள்ள நசய்திகளும் அறியலோம். சங்க 

இலக்கியக்கம் நதோட்டும் இன்றுவரை களவு(கோதல்) என்பது எல்லோ உயிர்களுக்கும் இயற்ரக 

அரமத்து நகோடுத்த ஒரு இன்பம் எைலோம். ஆண், நபண் உைவு என்பது ‘களவு’ வோழ்க்ரகக்கு பிைகக 

‘கற்பு’ வோழ்க்ரக என்று சங்க இலக்கியங்கள் கூறுகின்ைை. அவ்வோறு கூறும் நசய்திகரள ஆைோயக் 

கோைலோம். 

களவு: 

 பழந்தமிழர் வோழ்வில் இல்லைம் என்பது முதலில் களநவோழுக்கத்தில் கதோன்றுகிைது என்று 

இலக்கை, இலக்கியங்களில் கூைக்கோைலோம். நதோல்கோப்பியர் களவு, கற்பு என்ை இரு பிரிவுகளில் 

தரலவன், தரலவி பண்பு ேலன், ஒழுக்கம், வோழ்க்ரக முரைகள் பற்றி கூறுகின்ைோர். 

 இலக்கியங்களிலும் அகம், புைம் என்ை இரு பிரிவுகரள வகுத்து அவற்றுள் மக்களின் 

வோழ்க்ரகமுரை அரைத்;ரதயும் பகுத்து கூறியுள்ளைர். இதரை, 

  “ரகக்கிரள முதலோப் நபருந்திரை இறுவோய் 

    முற்பைக் கிளந்த எழுதிரை என்ப”1 

     - நதோல்.நபோருள் - 1 
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என்ை நூற்போவில் நதோல்கோப்பியம் அகத்திரை, புைத்திரை என்ை இரு பிரிவுகளில் வோழ்க்ரக 

முழுவரதயும் வகுத்து நதோகுத்துள்ளது. இவற்றுள் அகத்திரை என்பது களவு(கோதல்), 

கற்பு(இல்வோழ்க்ரக) பற்றியும் கூறுகிைது.  

அகத்திரை 

 ரகக்கிரள, குைஞ்சி, முல்ரல, போரல, மருதம், நேய்தல், நபருந்திரை இரவ ஏழும் களவு 

வோழ்க்ரகக்கு நபோருந்துவை. ஆைோல் ரகக்;கிரள, நபருந்திரை இைண்டும் கோதல் வோழ்க்ரகக்கு 

ஏற்ைது அல்ல. 

 “கோதல் என்பது உைற்பசி, உள்ளப்பசி, உயிர்ப்பசி, பிைவிப்பசி என்கிைோர் வ.சுப. மோணிக்கம்.”2 

புைத்திரை 

 புைத்திரை ஏழு வரக உண்டு. இரவ அரைத்தும் வீைம், நகோரை, கபோர்க்களம், ஆட்சி 

திைரமப் பற்றி கபசுவை ஆகும். நவட்சி, வஞ்சி, உழிரை, தும்ரப, வோரக, கோஞ்சி, போைோண் திரை 

ஆகும். 

களவின் இலக்கைம் 

  “உளமலி கோதல் களவு எைப்படுவது 

     ஒருேோன்கு கவதத்து இருேோன்கு மன்ைலுள் 

    யோகழோர் கூட்ைத்தின் இயல்பிைது என்ப”3 

     அகப்நபோருள் விளக்கம் - 1  

களவு வோழ்க்ரக, ேோன்கு கவதத்துள் எண்வரக மைங்களுள் ஒன்ைோை கோந்தவருவகம களவு 

எைக்கிைது. ஒத்த வயதுரைய ஆணும், நபண்ணும் தனி இைத்தில் எதிர்ப்பட்டுத் தோகம கூடி 

இன்புறுவது களவு வோழ்க்ரக ஆைம்பம் ஆகும். 

எண்வரக மைங்கள் 

 பிைமம் 

 பிைசோபத்தியம் 

 ஆரிைம் 

 நதய்வம் 

 கோந்தருவம் 

 ஆசுைம் 
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 இைோக்கதம் 

 ரபசோசம் 

  “அன்நபோடு புைர்ந்த ஐந்திரை மருங்கின்  

    கோமக் கூட்ைம் கோணும் கோரல 

    மரைகயோர் கதஎத்து மன்ைல் எட்ைனுள் 

   துரையரம ேல்யோழ்த் துரைரமகயோர் இயல்கப”4 

      - நதோல்.களவியல்: நூற்-89 

என்ை வரிகளில் எண்வரக மைங்களுள் கோந்தருவம் களவு மைத்ரத கசர்ந்தது என்பரத அறியலோம். 

இரத வைநூலோர் குறிப்பிடும் மைமுரைகள் என்ை நசய்து அறியலோகிைது. இதரை நதோைர்ந்து 

ேச்சிைோர்க்கினியோர் நதோல்கோப்பியர் கூறும் தமிழரின் களநவோழுக்கத்ரதயும் வைநூலோர் குறிப்பிடும் 

கோந்தருவ மைத்ரதயும் ஒப்பிடும்கபோது, 

 “கந்தருவர்க்குக் கற்பின்றி அரமயவும் நபறும். ஈண்டுக் 

      கற்பின்றிக் களகவ அரமயோது என்ைற்கு துரையரம என்ைோர்.”5 

இல்லை வோழ்க்ரகயின் நதோைக்கமோகத் தரலவனும் தரலவியும் யோரும் அறியோமல் தம்முள் கலந்து 

மகிழ்வது களவு வோழக்ரக; தமிழர் மைபில் களவு வோழ்க்ரக இல்லோமல் கற்பு வோழ்க்ரக அரமயோது. 

ஆைோல் கோந்தருவ மைத்தில் களவு வோழ்க்ரகக்குப் பின் மைவோழ்க்ரக இல்லோமலும் கபோகலோம் 

எைக் குறிப்பகத ேச்சிைோர்க்கினியர் கருத்தோகும். 

கோதல் அரும்புதல் 

 “கோதநலன்பது நேஞ்சத்திலும் கண்களிலும் உருவோகும் தூய அன்போம். ஐயத்திற்கிைம் இன்றிக் 

கண்கள் அதரை மலைச் நசய்ய, இதயம் அதரைக் கோய்த்துக் கனியச் நசய்கிைது. என்கிைோர் அநம 

ரிக்ககை நபக்குனில்கோம்.”6 

 இதரைகய நதோல்கோப்பியத்தில் களநவோழுக்கத்தின் நதோைர்ச்சி என்ை தரலப்பில் 

நதோல்கோப்பியர் கூறுரகயில், 

  “குறிப்கப குறித்தது நகோள்ளு மோயின் 

   ஆங்கரவ நிகழும் என்மைோர் புலவர்”7 

      - நதோல்.நபோருள். - 94 

தரலவனின் மைக் குறிப்ரப அறிந்த தரலவியின் கண்ணும் கருத்தும் உைன்பட்ைோல் களநவோழுக்கம் 

நதோைரும் எைப் புலவர் குறிப்பர். 
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 தரலவன் தரலவியின் கண்கள் போர்த்துக் நகோண்ைோல் அங்கு வோய்ச்நசோற்களுக்கு 

இல்லோமகலகய கோதல் நதோைரும் என்பரத வள்ளுவர் கூறுரகயில், 

  “கண்நைோடு கண்ணிரை கேோக்குஒக்கின் வோய்ச்நசோற்கள் 

   என்ை பயனும் இல” 8  

      - குைள்: 1100 

என்ை குைளின் வழி அறியலோம். 

முதன் முதலில் தரலவிரயக் கோணும் தரலவன் அவளின் அழகில் தன்நிரல மைந்து சிறிதுகேைம் 

நிற்கின்ைோன். அதுகவ கோதல் அரும்புதலுக்கு முக்கிய இைமோக அறியப்படுகிைது. இதரை, 

  “சிைந்துழி ஐயம் சிைந்தது என்ப 

   இழிந்துழி இழிகவ சுட்ை லோை”9 

     - நதோல்.களவு. - 91 

ஒத்த தரலவனும் தரலவியும் எதிர்ப்படும்கபோது அவர்களிரைகய ஒருவர்கமல் ஒருவர்க்கு ஐயம் 

உண்ைோயின் அதுகவ களநவோழுக்கத்திற்குச் சிைந்ததோகம். ஐயம் வரிகை நிரலரம நதரியும். 

குரைபோடு நதரியின் களநவோழுக்கம் சிைக்கோது. 

இச்நசய்திரய திருவள்ளுவர் தன் குைட்போவில் கூறும்கபோது, 

  “அைங்குநகோல் ஆய்மயில் நகோல்கலோ கைங்குரழ 

   மோதர்நகோல் மோலும்என் நேஞ்சு”10 

     - குைள்: 1081 

 அழகு மிக்க இவள் நதய்வ மககளோ? அழகு மயிகலோ? கோதணி பூண்ை ேங்ரககயோ? என் 

நேஞ்சம் மயங்கித் தவிக்கிைது. இவ்வோறு எதிர்ப்பட்ை தரலவிரயக் கண்டு தரலவன் ஐயப்படுவரதத் 

வள்ளுவர் நதளிவோக கூறிைோர். 

 கோதலரிருவரும் ஒருவரைநயோருவர் கோமம் கலந்த உைர்வுைன் கோண்பதைோகலகய கோதலுைவு 

அரும்புகிைது என்பதரைத் நதோல்கோப்பியர், 

  “ேோட்ைம் இைண்டும் அறிவு உைம்படுத்தற்குக்  

   கூட்டி உரைக்கும் குறிப்புரை ஆகும்”11 

     நதோல்.களவு. - 93  

என்ை நூற்போ வழி அறியலோகிைது. 
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  “கேோக்கிைோள் கேோக்நகதிர் கேோக்குதல் தோக்குகைங்கு 

   தோரைக் நகோண்ை அன்ைது உரைத்து”12 

     குைள். - 1082 

என்ை குைட்போவில், என் போர்வரக;கு இைக்கமோக அவளும் போர்த்தோள்É அவள் போர்ரவ கபோர்ப் 

பரையுைன் வந்தது கபோலிருந்தது எைத் தரலவன் கூறுகின்ைோன். 

தரலவனின் பண்பு ேலன் 

 இலக்கியங்களில் தரலவன் என்பவன் பல பருவங்கரள கைந்து வந்தவைோக இருக்க 

கவண்டும். இலக்கியங்கள் ஆண்களுக்நகை பருவங்கள் வகுத்து அதற்ககற்ப அவர்களின் வோழ்க்ரக 

முரைரய அரமத்துள்ளைர்.  

 1. போலன்  

 2. மீளி  

 3. மைகவோன்  

 4. திைகவோை  

 5. விைரல  

 6. கோரள  

 7. முதுமகன்  

இவ்கவழு பருவங்களில் கோதல் நகோள்ளும் வயது என்பரவ கோரள ஆகும். இப்பருவத்தில் வீைம், 

நகோரை மற்றும் கபோர் திைன் நவளிப்பட்டு தரலவன் என்ை நிரல அரைகின்ைோன். 

 களநவோழுக்கத்தில் தரலவி விரும்பத்தக்க தரலவன், நபருரம மிக்கவைோகவும் உள்ளத்தில் 

உறுதி உள்ளவைோகவும் இருத்தல் முதன்ரம ஆகும். இதரை, 

  “நபருரமயும் உைனும் ஆடூஉ கமை”13 

     நதோல்.களவு. - 95 

சங்க இலக்கியத்தில் தரலவனுரைய உருவத்கதோற்ைத்தினில் தரலவி ஈடுபட்டுப் கபசுவதோக 

இைம்நபறும் நிரலரய மிகுதியோகக் கோைமுடிகிைது. 

  “ஒண்நசங் கழுநீர்க் கண்கபோல் ஆயிதழ் 

   ஊசி கபோகிய சூழ்நசய் மோரலயன் 

   பக்கம் கசர்த்திய நசச்ரசக் கண்ணியன் 
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   குயமண் ைோகம நசஞ்சோத்து நீவி 

   வரிபுரை வில்லன் ஒருகரை நதரிந்துநகோண்டு” 

      அகம் 48: 8 - 12 

என்ை போைல் வரிகளில் அவன் மகளிர் கண்கரளப் கபோன்ை ஒளிநபோருந்திய அழகிய நசங்கழுநீர்ப் 

பூக்கரள ஊசியோற் ககோத்துச் சுற்றிக் கட்டிை மோரலரய அணிந்திருந்தோன்É நவட்சிப் பூவோலோை 

கண்ணிரயத் தரலயின் ஒரு பக்கத்கத சூடியிருந்தோன்É மகளிர் முரலகள் அழுந்துதற்குரிய மோர்பில் 

சிவந்த சந்தைத்ரதப் பூசியிருந்தோன்É வரிந்து கட்டிய வில்ரலயுரையவைோய், ஒப்பற்ை அம்பிரை 

ஆய்ந்து ரகக்நகோண்டு உரையவன், எைத் தரலவனின் உருவத்கதோற்ைத்திரை கதோழி 

நசவிலித்தோயிைம் எடுத்துக் கூறுவதோக அரமந்துள்ளது. மற்நைோருநபண் கூறுரகயில், 

  “ குடிேன்குரையன் கூடுேர்ப் பிரியலன் 

     நகடுேோ நமோழியலன்” 

     அகம். 358: 8-9 

என்கிைோள். 

 தரலவனும் தரலவியும் எல்லோக் குைங்கள் ஒத்தவைோயின் எதிர்பட்டு ஒருவரை ஒருவர் 

கோண்பர். தரலவிரய விைத் தரலவன் உரு, நசல்வம் கபோன்ைவற்றில் உயர்ந்திருந்தோலும் குற்ைம் 

இல்ரல. இதரை, 

     “ஒன்கை கவகை என்றுஇரு போல்வயின் 

   ஒன்றி உயர்ந்த போலது ஆரையின் 

    ஒத்த கிழவனும் கிழத்தியும் கோண்ப 

   மிக்ககோன் ஆயினும் கடிவரை இன்கை”14 

     நதோல்.நபோருள். - 90 

என்ை நதோல்கோப்பியர் நூற்போ வழி அறியலோம்.  

 தரலவன், தரலவிக்கு இரைகய உள்ள ஒத்த பண்புகளோகப் பத்து வரககரளத் 

நதோல்கோப்பியர் கூறுகிைோர். 

  “பிைப்கப குடிரம ஆண்ரம ஆண்நைோடு 

   உருவு நிறு;த கோம வோயில் 

   நிரைகய அருகள உைர்நவோடு திருஎை 
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   முரைஉைக் கிளந்த ஒப்பிைது வரககய”15 

      நதோல்.நபோருள். - 269 

ஒத்த பிைப்பு, ஒழுக்கம், ஆண்ரம, ஆண்டு, அழகு, அன்பு, நிரை, அறிவ, நசல்வம் என்பரவகய ஒத்த 

பண்புகளோகும். 

தரலவியின் பண்பு ேலன் 

 நபண் என்பவள் பிைக்கும் கபோது மகளோக, கைவனுக்கு மரைவியோக, குழந்ரதக்கு தோயோக, 

புகுந்த வீட்டிற்கு மருமகளோக, மருமகனுக்கும் மருமகளுக்கும் மற்நைோரு தோயோக பரிைோமம் எடுக்கும் 

நபண்களின் பருவங்கள் ஏழோக வகுக்கப்பட்டுள்ளது. 

 1. கபரத 

 2. நபதும்ரப 

 3. மங்ரக 

 4. மைந்ரத 

 5. அரிரவ 

 6. நதரிரவ 

 7. கபரிளம் நபண் 

களவிற்குரிய நபண்ைோக மைந்ரத என்பவள் அறியப்படுகிைோள். நபண்ைோகப் பிைப்பதற்கு தவம் 

நசய்யகவண்டும் எை போைதியோர் தன் போைல் வழி நபண்ணின் நபருரமரய உலகறியச் நசய்துள்ளோர். 

  “உவந்நதோருவன் வோழ்கரக சரியோய் ேைத்த 

   உதவுபவள் நபரும்போலும் மரைவி ஆவோள் 

   அவளோகல மைவோளன் ஒழுங்கு நபற்ைோன் 

   அவைோகல மைவோளன் சுத்தி நபற்ைோன்” 

என்ை வரிகளின் வழி அறியலோம். 

 எல்லோவற்றிலும் சிைந்த உயிரை விை மகளிர்க்கு ேோைம் உயர்ந்தோகும். அக்கோைைத்ரத விைக் 

கற்பு மிக உயந்தது எை பல இலக்கியங்களில் கூைக் கோைோலம்.   

கோதலும் ஊழும் 

 களவு வோழ்க்ரகயில் கோதல் மைவுைர்வுகரளயும், கபோைோட்ைங்கரளயும், அப்கபோைோட்ைத்தில் 

அவர்கள் நவற்றிநபைத் துடிக்கும் துடிப்பிரையும் சங்கப்புலவர்கள் ேன்கு உைர்ந்து விளக்கியுள்ளைர். 
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 “தமிழ்ப் புலவர்கள் கோதரலப் பிைவிகதோறும் நதோைரும் புனிதமோைகதோர் உைவோக மதித்துப் 

கபோற்றியுள்ளைர். முன்ைர் ஓருயிைோய் இருந்தவர்ககள ஆணும் நபண்ணுமோக உலகிற் பிைந்தைர் 

என்றும், இவ்விருவர் என்னும் நிரலயினின்னும் உய்ய உைன் உயிர்கபோககவண்டுநமன்றும் ஒரு 

தரலவி விரும்புகின்ைோள். உண்ரமக் கோதலின் அமைத்தன்ரமரயக் கற்புத்திரைச் நசய்யுட்களும் 

விளக்கிக் கோட்டுகின்ைன்.”16 

பிரிவரிய உைவு 

 கோதல் என்பது இைண்டு உயிர்களின் கூட்டுைவுÉ ஒன்றின்றி மற்நைோன்று வோழ முடியோது. 

எைகவதோன் கோதரலப் பிரிவரிதோகிய தண்ைோக்கோமம் என்ைைர். இதுகவ களவியிலின் உயிர்ப்பண்போக 

அரமந்துள்ளரமரயச் சங்க இலக்கியம் கோட்டுகின்ைது. 

 தரலவிநயோருத்தி உள்ளம் பறிநகோடுத்த கோதலன் ஒருவன் தன் கோதலியோல் தைக்ககற்பட்ை 

கோதல் கேோரயத் தீர்க்கும் மருந்து அவரளத் தவிைப் பிைரில்ரல என்கின்ைோன். என்பரத, 

  “அருந்துயர் அல்லல் தீைக்கும் 

   மருந்து பிைதில்ரலயோன் உற்ை கேோய்க்கக” 

       - ேற்றிரை: 140: 10 - 11 

நவறும் உைற்கோமநமனில் அது கவறு யோைோலும் தீர்க்கப்பைத்தக்ககத.  இது கோதல் கலந்த 

கோமமோதலின் கோதலித்தவளோலன்றிப் பிைைோல் தீர்தல் இயலோது என்ை ேற்றிரை போைல் வலி 

அறியோலம்.  

 மற்நைோரு போைலில் தரலவன் தரலவிமீது மிகுந்த கோதலுரையவன். ஆைோல், அவகளோடு 

கூடி மகிழும் வோய்ப்பு அவனுக்குத் கிரைக்கவில்ரல. அதைோல் அவன் மிகுந்த வருத்தத்கதோடு 

இருக்கிைோன். இதரை, 

  “நேஞ்சுபிணிக் நகோண்ைஅஞ்சி கலோதிப் 

   நபருந்கதோட் குறுமகள் சிறுநமல் லோகம் 

   ஒருேோள் புைைப் புைரின் 

   அரைேோள் வோழ்க்ரகயும் கவண்ைநலன் யோகை” 

      - குைந்நதோரக : 280 

என்ை போைல்வழி தரலவனின் கோதல் திைத்ரத அறியலோம்.  

 கோதலன் உள்ளத்தில் கோதலிகய முழுரமயோக ஆட்சி புரிகின்ைோள். சீறும் புயலுக்கும், சிதறும் 

நபருமரழக்கும், எறியும் இடிக்கும் ஈடுநகோடுத்து என்றும் நிரலநபற்ை நகோல்லிப்போரவ கபோலத் தன் 

கோதலி தன்நைஞ்சில் நிரலநபற்ைதோக தரலவன் ஒருவன் கூறுகின்ைோன். இதரை, 
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  “கோல் நபோருது இடிப்பினும், கதழ் உரை கடுகினும், 

   உரும் உைன்று எறியினும், ஊறு பல கதோன்றினும், 

   நபருநிலம் கிளரிைம், திரு ேல உருவின் 

   மோயோ இயற்ரகப் போரவயின் 

   கபோதல் ஒல்லோள் என் நேஞ்சத்தோகை”  - ேற்றிரை 101: 8 - 12  

கோதலர் நேஞ்சத்ரத வ.சுப. மோணிக்கம் அவர்கள் கூறுரகயில், 

  “மண் சுழலினும் கைல் நபோங்கினும்  

   மரல நபயரினும் விண் வீழினும் 

   அைசு விதிப்பினும் மக்கள் எதிர்ப்பினும் 

   வருவரு வருக என்று அச்சம் அறியோர்”17 

என்ை போைல் வரிகளில் எவ்வரக சூழலிலும் கோதலர் தம் கோதலில் உறுதியோக அச்சமில்லோமல் வரும் 

இன்ைல்கரள ஏற்றுக்நகோண்டு சமூகத்தில் வோழ்ந்தைர் என்ை நசய்திரயக் கோைலோம். 

 தரலவிரய ேல்லிைவில் கோைவரும் தரலவன் தரலவிக்குப் பதில் கதோழி வருதரலக் கண்டு 

கவரலயுற்ைோன். கதோழி இனி உன்ரைக் கோை தரலவி வைமோட்ைோள் என்று கூை, தரலவன் 

தரலவிரய எண்ணி மைகலறுதல் அது குற்ைமோகும். தரலவிரயப் பிரிந்து வோழ்தலினும் உயிர்விடுதல் 

சோலச்சிைந்தது என்கின்ைோன் தரலவன் ஒருவன். இதரை குறுந்நதோரக போைலில், 

  “ கோரலயும் பகலும் ரகயறு மோரலயும் 

   ஊர்துஞ்சி யோமமும் விடியலும் நமன்றிப் 

   நபோழுதிரை நதரியிற் நபோய்கய கோமம் 

   ..................... ............ 

   வோழ்தலும் பழிகய பிரிவுதரல வரிகை” 

     - குறுந்நதோரக 32: 1- 5 

களவில் தரலவியின் துயர் நிரல 

 தரலவி விட்டுபிரியும் தரலவன் கோமத்துயர் நகோண்டு வோடும் நிரலநயோன்று மட்டுகம 

தரலவன்போல் கோைப்படுகின்ைை. தரலவன் தன்னுரைய நபற்கைோர்க்கு அஞ்சும் நிரலகயோ, 

தன்னூைோரின் பழிச்நசோல்லுக்ககோ அவன் அஞ்சும் நிரலகயோ இலக்கியத்தில் இைம்நபைவில்ரல. 

ஆைோல், தரலவியின் நிரலகயோ முற்றிலும் மோறுபட்ைது. நபண் என்பவள் சமூக கட்ைரமப்பிற்குள் 
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உள்ளைக்கப்பட்ை ஒரு நிரல இன்றுவரை இருந்துநகோண்கை வருகின்ைை. எத்தரைகயோ இலக்கை, 

இலக்கியங்களில் நபண்களுக்நகை ஒரு கட்ைரமப்பு இருந்துநகோண்கை இருக்கின்ைை. சங்க 

இலக்கியங்களிலும் அது விதிவிளக்கன்கை. 

 சங்க இலக்கியத்தில் களவுத்திரைப் போைல்களிற் நபரும்போலோைரவ தரலவியின் துயைத்ரத 

நவளிப்படுத்துவைவோககவ அரமந்துள்ளை. 

தரலவிநயோருத்தி தன் கதோழியிைம் துன்பங்கரளக் கூறுரகயில், 

  “நபருங்கைல் ேோைன் பிரிந்த புலம்பும் 

   உைன்ை அன்ரை அமைோ கேோக்கமும் 

   வைந்ரத தூக்கும் வருபணி அற்சிைச் 

   சுைர்நகழு மண்டிலம் அழுங்க ைோயிறு 

   குைகைல் கசரும் பைர்கூர் மோரலயும் 

   அரைத்தும் அடூஉ நின்று ேலிய உைற்றி” 

      அகம். 378: 11 - 16 

என்ை வரிகளில் தரலவன் பிரியமோட்கைன் என்று கூறி இப்கபோது பிரிந்து நசன்றுவிட்ைோர். 

அவருக்கோக கோத்திருக்கும் தருைம் தன்ரை வோட்டுகின்ைை எை தரலவன் ஊரின் நபருரமகரளக் 

கூறிக்நகோண்கை தன் துயைத்ரதத் தன் கதோழியிைம் கூறுகிைோள் தரலவி. 

முடிவுரை 

 1. கோதல் என்பது உயர்திரைக்கு மட்டுமன்று, அது எல்லோ உயிரிைங்களுக்கும் நபோதுவோை 

ஒருவித அன்பு ஆகும். அஃறிரை உயிர்களுக்கும் இது நபோதுகவ. கோதல் இல்ரலகயல் இவ்வுலகு 

இல்ரல எைலோம். ஒரு நபோருள் அல்லது மனிதர்கள் மீது நகோள்ளும் அன்பும் கோதல் என்று கூைலோம். 

 2. கோதல் இல்ரல என்ைோல் இவ்வுலகில் எவ்வுயிரையும் ேோம் கேசிக்க முடியோது. இதற்கு 

மனிதர்களுக்கு மட்டும் என்ை விதிவிளக்கோ! புலவர்கள் கோதல் என்பரத ஒரு வரைமுரையில் 

நகோண்டுவந்த முரைகய சங்க இலக்கியங்கள் எைலோம். களவு அதன்பின் கற்பு என்று வகுத்துத் 

நதோகுத்துள்ளைர். 

 3. பிரிவு இல்ரலகயல் எந்த ஒன்ரையும் ேோம் எளிதில் புரிந்துநகோள்ள முடியோது. பிரிவிலும் 

ஏற்படும் ஒருவித அன்பு, கோதல் இரவகய அவற்றின் மீது அளவுகைந்த போசத்ரத 

நவளிப்படுத்துகின்ைது. அது கோதல் வோழ்க்ரகயில் முக்கியமோை ஒரு அங்கம் வகிக்கின்ைது.  

 4. தரலவன் எப்நபோழுதும் தரலவிரயப் பற்றிச் சிந்திப்பதில்ரல, தனிரமயில் 

இருக்கும்கபோதும் தரலவிரயக் கோை வரும்நபோழுது தரலவியின் நிரைவுகள் தரலவரை 
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வோட்டுகின்ைது. ஆைோல் தரலவி நேோடிநபோழுதும் தரலவன் நிரைவில் இருப்பதோல் சங்க 

இலக்கியங்களில் தரலவி பற்றிய அதிக நசய்திகள் கோைலோம். 

 5. அகத்திரையில் தரலவன், தரலவி பற்றிய நசய்திகள் அதிகம் கோைலோம். புைத்திரையில் 

தரலவின், பரகவர், மைவர், கபோர் பற்றியச் நசய்திககள அதிகம் கோை முடியும். 
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